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Аннотация. Эдеби шыгармалардагы онймдік лексика, оньщ ішінде, эсіресе жйі крл- 
даныс табатын антропонимдер, топонимдер, зоонимдер мен эргонимдерд зерделеген 
ізденістер жарык керді. Эдеби ономастика мэселелерімен шутылданушылар кебіне эдеби 
есімдерді калыптастырудыц кащцалары, онимдак лексиканыц керкем шыгарманыц 
стльдік  ерекшеліктеріне эсері, онимдк курылымдардыц функционалдык сипаты 
сиякты мэселелерді карастырган. Эдеби ономастика зерттеушілері жалкы есімдерді 
тілдіц курамдас белігі, эрі аса мацызды карым-катынас куралы ретінде дэйектеп отыр. 
Макалада эдеби ономастика мэселелері карастырылды. Б.Майлин, Б.Кыдырбекулы, 
Ж.Аймухамбет шыгармалары негізінде есімдердіц колданылуына талдау жасалды.
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Аннотация. Были опубликованы публикации, в которых изучалась онимическая 
лексикав литературныхпроизведениях, включаянаиболеечасто используемые антропо
нимы, топонимы, зоонимы и эргонимы. Занимающиеся вопросами литературной 
ономастики чаще всего рассматривали такие вопросы, как принципы формирования 
литературных имен, влияние онимной лексики на стилевые особенности художествен
ного произведения, функциональный характер онимных структур. Исследователи 
литературной ономастики позиционируют имена собственные как составную часть 
языка и важнейшее средство общения. В статье рассматриваются проблемы литератур
ной ономастики. Представлен анализ употребления имен собственных на материале 
произведений Б.Майлина, Б.Кыдырбекулы, Ж.Аймухамбет.
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A nnotation. Publications have been published that have studied onym ic vocabulary 
in literary works, including anthroponyms, toponym s, zoonym s, and ergonym s, w hich are 
particularly frequently used. Those engaged in literary onom astics m ost often considered 
such issues as the principles o f  the formation o f literary nam es, the influence o f onym ic 
vocabulary on the stylistic features of a work of art, the functional nature of onym ic 
structures. Researchers o f  literary onom astics position proper names as an integral part o f  
the language and the m ost important means o f communication. The problems o f  literary 
onom astics are considered in the article, the analysis o f  the use o f  proper nam es on the 
material o f  works by B.M ailin, B.Kydyrbekuly, J.Aimukhambet is presented.

K eyw ords: onom astics, onym , vocabulary, sem antics, toponym , ethnonym.

Керкем туындылардагы жалкы есімдерді карастыратын, сощ ы онжылдыкта кар- 
кынды дамып келе жаткан поэтикалык ономастика саласы езге салалардан езіндік 
кызыкты да курделі сипатымен ерекшеленеді. Шыгармалардагы жалкы есімдерді 
зерттеушілердін енбектерінде эдеби мэтіндерде колданыс тапкан онймдік лексиканын 
турлері гана емес, эдеби онимдердщ калыптасуы мен олардын автор туындыларынын 
стйліне эсері, сондай-ак жалкы есімдердін функционалдык сипаты сынды мэселелелер 
бой керсетеді. Бул тургыдан келгенде, поэтикалык ономастика эдебиеттанумен тыгыз 
байланысты. Керкем шыгармалардагы жалкы есімдерді жуйелі турде зерттеу автор- 
дын ойы мен шыгарма жанрыныц ерекшелігін танып, сипатын ашуга мумкіндік бере- 
ді. Керкем шыгармалар мэтіндеріндегі одан тыс баска да мэтіндердегі барлык жалкы 
есімдердін колданылу ерекшеліктерін эдеби ономастика зерттейді. Поэтикалык 
ономастика дегеніміз -  керкем мэтінді зерттеудегі ономастиканыц, стилистиканыц, 
поэтиканын, мэтін лингвистикасы-ныц, семиотиканын, лексикалык семантиканын 
т.б. эдіс-тэсілдерін колданылатын багыт. Керкем туындылардагы поэтонимдердщ  
жогары мэнін тілшілер де, эдебиетшшер де жокка шыгармайды. Эдеби онимдерд 
талдау жумысы эдебиет пен тіл гылымынын табигатын терендей тану максатында 
гана емес, тарихи, мэдени, этнографиялык мазмундагы мэліметтердін толыгуымен де 
уштасады. Поэтонимдер ерекше лексикалык категория ретінде белгілі бір автордын 
стнльдік ерекшелігін тануга жол ашатындыктан, лингвостилистика мэселелерімен 
тыгыз байланыскан.

Ономастика мэселелері алгаш карастырыла бастаган кезеннен бері керкем туын
дылардагы жалкы есім мэселелері В.Н.Михайлов, Э.Б.Магазаник, Л.Н.Андреева, 
Н.В.Ботвина, В.М. Цыбикова т.б. енбектерінде керініс тапкан. Эдеби шыгармалардагы 
онимдж лексика, онын ішінде, эсіресе жиі колданыс табатын антропонимдер, 
топонимдер, зоонимдер мен эргонимдерді зерделеген ізденістер жарык керді. Эдеби  
ономастика мэселелерімен шугылданушылар кебіне эдеби есімдерді калыптастыру- 
дын кагидалары, онимдж лексиканын керкем шыгарманын стнльдік ерекшеліктеріне 
эсері, оним дк курылымдардын функционалдык сипаты сиякты мэселелерді карастыр- 
ган. Эдеби ономастика зерттеушілері жалкы есімдерді тілдін курамдас белігі, эрі аса 
манызды карым-катынас куралы ретінде дэйектеп отыр.

Керкем шыгармаларга лингвистикалык талдау жасауда ерекше рел аткаратын эде- 
би ономастикон -  езіндік сипаты бар лексикалык категория ретінде автордын сгалін, 
кезкарасын, шыгармашылык устанымдарын айгактайды, эрі туындынын идеялык- 
керкемдік ойы туралы косымша деректерді тануга ыкцал етеді.

Бейімбет Майлин Уфадагы <^ашя» медресесінде окып жургенде «Садак» атты 
колжазба журналында жарык керген алгашкы прозалык туындысы «Шуганын белгі-
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сіндегі» жалкы есімдердін колданысы туындынын сюжеттік желісіне аркау болтан. 
Шыгарма екі атты жолаушынын эцгімесінен басталады:

-  «Шуганын белгісі» дегенініз не нэрсе, тау ма? -  дедім.
-  ЖОк, эшейін бір обашык, -  деді. Кейін калып бара жаткан сон тагы тебініп 

катарласып:
-  Шуганын белгісін сіз білмейтін шытарсыз-ау, -  деді.
-  Мен кайдан білейін, бул жакка бірінші келуім, -  дедім.
-  Білмессіз... сіздер жассыздар той, -  деді. Маган караганда езі недэуір кепті керген 

Yлкен адам болып кетеріліп койды.
-  Сіз білмейтін шыгарсыз, жассыз гой. Уакытында Шуганын энгімесін бул елкенін 

баласына шейін біліп болып еді... ой, шіркін, езі де Ш уга десе, Ш уга еді-ау, -  деді.
Жолдасымнын бул сезінен мен Шугага ынтыктым. Аныгын сурап білгім келді.
-  Шуганын энгімесін айтсаныз кайтеді, жол кыскарсын, -  дедім.
-  Айтайын, -  деді [1, 6-7].
Энгіме желісінде «Шуганын белгісі» деген жер атауынан антропонимге айналган 

Ш уга сезі есім йесі туралы окцгага уласады. « 0 зі де Ш уга десе, Ш уга еді-ау» деген сез- 
дерден кейшкердщ «атына заты сай» екенін байкауга болады. Казак тш нщ  сездігінде 
«ТТТуга. -  майда тукті, биязы жун мата. Ш уга фабрикаларында узынды-гы 4-5 см-ден 

кыска келетін жун пайдаланылады», -  деген тусінік беріледі [1,742]. Кернекті суреткер 
жазушыньщ казак прозасыныц алгашкы карлыташтарынын бірі ретінде танылган 
туындысынын бас кайарманына тулгалык жагынан осы ыкшам келген, айтуга женіл, 
кейшкердщ биязы табигатына жакын есімді тандап алуыныц езінен астарлы сыр 
байкалгандай.

С.Кирабаев: «Жазушынын суреттеуінде, Шуга -  мейлінше адал, терец сезімніц ада
мит. Бір сезді, махаббатына берік. ...Эбдірахманнын жолдасы, екі гашыктын сырына 
канык Касым оцига шындыгын, кейіпкерлердін куйініш-суйінішін, сезім керіністерін, 
энгімесін толык куйінде жеткізуші къзметш аткарады. Сонын сезінуімен жазушы 
Шуганы, онын сулулыгын, акылдылыгын, турактылыгын, аянышты елімін суреттеп, 
«Ай, Ш уга десе, Шуга еді-ау!» деген сезге кайта-кайта оралады. Шыгарманын лирика- 
лык сипаттарын да осы сыршылдык белгілейді», -  дейді [2, 28].

Ж .Аймухамбет поэзиясында кездесетін поэтоннмдерді де молынан кездестіре 
аламыз. Ж.Эскербеккъзы поэзиясындагы онимдер, антропонимдер, топонимдер, 
этнонимдер, космонимдер, гидронимдер т.б. керкем мэтін ономастикалык кеністі- 
гінін езегін курайды, сонымен катар олар ономастикалык кеністіктін шектік кеністігін 
курайтын, мэтін ішінде талдауды кажет ететін баска да ономастикалык атаудын мэтін 
ішіндегі куралдармен тыгыз байланысты болатынын байкаймыз.

«ХІ гасыр елені немесе кыпшак кызынын огыз огланына арзуы» атты еленінде:
Ата журттын айта аламыз жайын біз,
Мандайдагы жазмышка да кайылмыз.
Кайта оралып согар болсан карсы алар,
Балбал мYCІн болып турган Айым-кыз [3, 9].
Жанат акын бул еленінде Огыз огланына езінін сагынышын жеткізген кейіпке енеді. 

0ткен іске екпе тарткан, барар жері Балкан тауы болтан Огыз огланына деген сагыны
шын, куйінішін, іштегі шерін шерткен еді. А тш -кы зды н тагдырынан сыр беретін 
еленде бейкунэ, пэк сезімді жырлаган акыннын ішкі болмысы байкалады. Тэні -  таска, 
жаны -  жаска айналган А тш -кы зды н арзуы адамнын ішкі толганы-сынан туган елен 
іспеттес.
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Айым -  Айым, Айымхан, Кунімхан тэрізді кісі аттарындаты -м косымшасы -  
тэуелдік жалгауыныц бірінші жаты. Бул есімдер езініц шытуы жатынан кене дэуірге 
тэн. Булар адам баласыныц табитаща, тэцірге, аспанга табыну дэуірінде шыккан деген 
пікір бар [3, 77].

Кудік боп арбап кундізім,
Жанымды жеді тундерім,
Казактыц таны бір кызын -  
Fайша-Бибідей мунлы едім [3, 37].
Казак поэзиясыныц сэулеткері, езіндік уні мен стйлі бар Жанат акын бул елецінде 

езін танытып туртандай. «Крзактыц таны бір кызын -  Fайша-Бибідей мунлы едім» 
деуінді сыр жаткандай. Акынныц журек тукпірінде елшеусіз бір мун жатканы байкал- 
ып кана коймай, елецмен ерілген эрбір сезде езіндік сыр жаткан-дай сезіледі.

Fайша-Бибі -  араб тілінен алынган гайшэ -  кене еврей тілінен айше -  узак эмір 
суруші, емірге кумар, куштар. Турлері -  Fайша, Кайша.

«Диуана кеціл» атты елецінде:
Кабірінде жатып,
Бебеулейді узак,
Сол бебеуден тусер 
Тас камауга сызат.
Керотлы келер, дуннеге сейтіп,
Ойнамайды ол бірак, кабірінен узап...
Тіршілік бар керде -  Керотлы тірі,
Бар болтан жан жолар журегініц тугі.
Керден шытар бір кун курсанып,
Талыксытар сэтке 
Жарык кунніц суты [3,173].
Жанат акынныц бул елеці халыктык эпостан бастау алып, улттык поэзия арнасына 

тотыстыртан Керотлы образы аркылы мифопоэтикалык танымды тілге тиек етеді. 
«Сайкал тірлікті шашынан суйреп» деп, Жанат акын емірдіц кым-кнташ тустары 
болатынын анкартады. Осы елендегі бас кейіпкері ретінде тандалынган Керотлы обра
зы аркылы Жанат акынйыц реалнстік кезкарасы поэзия тілімен ундес екені байкалады.

Керотлы—кайармандык халык эпосы. ОртаАзия, Таяу Шытыс, Кавказ халыктарына 
ортак фольклорлык ескерткішіне айналган жырдыц турлі нускалары турік-мен, 
каракалпак, езбек, кумык, эзербайжан халыктарында кездеседі. Белгілі талым 
И.Брагинский жырдыц тэжік нускасындагы Ш эмбіл кала, Керотлы атауларыныц тур- 
кі тайпаларынан алынтанын, ал, жыр окнтасына келгенде оны «Иран шаЬы Аббас пен 
турік султаны Мурад арасындаты тартыс» деген пікір айткан.

«Кер» сезініц матынасын мола немесе сокыр деп тусінуге болмайды. «Керотлы» 
атауыныц екі буынын да езге тілдерден тудырута карсы болтан А.Гафуров «Керотлы» 
атауы батыл, ер журек деген угым беретінін айтып, сез тубірін турік тілінен тудыртан. 
Шытыста «гур» — бірнеше елдіц бнлеушісіне колданылган лауазым [4].

Адам есімдері аса ж т  колданылатын тілдік бірліктер ретінде котамдык ортадаты, 
адамзат еміріндегі келецсіз, турпайы кубылыстарды келеке ету максатында жазылатын 
сыкакты шытармаларда манызды колданыска ие болады. Белгілі жазушы, журналист 
Балгабек К^ідырбекул^ін^іц сыкак энгімесіндегі жалкы есімдер колданысына токта- 
лайык. Жазушыныц «Окытан адам» эцгімесіндегі бас кейіпкердін Yрей есімі оныц та- 
бнтатын танытып, мінезін сомдауга батытталган. «Yрей -  тырбнтан арык кісі. Эсіресе,
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оныц кутын кашырып туратын калкандай екі кулагы. YpiKKeH тананыц кулагынша ол 
щ щ иып тургандыктан келецке жагына турсацыз одан кун керінгендей. Эзініц арык 
болгандыгынан ба, кезі де аларып турады. Дуниеде кудай кездіц нурын алмасын деціз, 
егер кезіцізден нур тайса, баска он екі мушеціздіц саулыгы тук емес. Сол Yрейдщ кезі- 
ніц нуры жок болган-дыкцан, Накыш неге екені белгісіз, соныц жузінен аштан елген 
адамныц бейнесін кергендей болушы еді» [8, 106].

Шыгарма кейіпкері Yрейдщ мінез-кулкыі А.П.Чеховтыц «Человек в футляре» 
шыгармасындагы Беликовке уксайды: «Да вот, недалеко искать, месяца два назад 
умер у  нас в городе некий Беликов, учитель греческого языка, мой товарищ. ...Он был 
замечателен тем, что всегда, даже в очень хорошую погоду, выходил в калошах и с 
зонтиком и непременно в теплом пальто на вате. И  зонтик у  него был в чехле, и часы в 
чехле из серой замши, и когда вынимал перочинный нож, чтобы очинить карандаш, то 
и нож у  него был в чехольчике; и лицо, казалось, тоже был в чехле, так как он все время 
прятал его в поднятый воротник» [5, 247-248]. Автор туындыныц бас каhарманыныц 
мінезніц Беликовке уксастыгын Yрейдщ эйелі Накыштыц нагашысыныц баласыныц 
сездері аркылы жеткізген: «Эке, кундактаулы адам! -  деп тагы куліп жіберді. Сейтсе 
Yрейдщ далада кун шыгып турганда сулык кпіп келгенін айтып тур екен» [5, 107]. 
Кейіпкер бейнесі оныц сэуле ауруынан коркып теледидардыц даусын естілер- 
естілмес етіп тындауы, теледидарды атом сэулесі-нен жасырыну максатында сейсепке 
оранып керуі, тунде есіктен біреу-міреу еніп кетер деп, есікке жіп байлап, оган ыдыс- 
аяктарды байлауы, баланыц даусын естігісі келмеуі т.б. кылыктары аркылы гана емес, 
кейіпкердіц <^рей» деген соны есімі аркылы да ашыла тускен.

Эдеби ономастика соц ы  уакытта жан-жакты карастырыла бастаган мацызды сала 
ретінде керініс тауып отыр. Керкем шыгармалардагы эдеби ономастикон — езіндік 
сипаты бар лексикалык категория ретінде авторлардыц сгалін, кезкарасын, шыгарма- 
шылык устанымдарын айгактайды, эрі туындыныц мазмуны мен идеясын ашуга 
ыкпал етеді.
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